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STOP & GO FUNCTION
FONCTION STOP & GO

1 ACTIVATE THE STOP & GO MODE
ACTIVEZ LE MODE STOP & GO

2
SELECT THE STOP TIME FROM 5 S. 
TO 20 S.
SÉLECTIONNER LE TEMPS DE PAUSE 
DE 5 S. À 20 S.

Activating the Stop & Go mode allows a recipe 
to be started again when it has been interrupted 
(within a maximum of 20 seconds)
L’activation du mode Stop & Go permet de reprendre 
une recette en cours lorsqu’elle a été interrompue 
(dans un délai de 20 secondes maximum)

If the hopper is 
incorrectly positioned 
or missing, the dose 
cannot be delivered 
and the warning 
message «Hopper 

missing» appears on the screen.
Si la trémie est mal positionnée ou absente, la 
dose ne peut pas être distribuée et le message 
d’alerte «Trémie absente» apparaît sur l’écran. 

Quick access to the 
language: press the 
up and down buttons 
simultaneously for 5 
seconds to access the 
language selection.

Accéder rapidement à la langue : appuyez 
simultanément sur le bouton du haut et du bas 
pendant 5 secondes pour accéder au choix  
de la langue

R2

Good to know / Bon à savoir 

Stop time

5 s

Stop & go

t : 8412
p : 1258

1,54 s

50/100

R3

Hopper missing

t : 8412
p : 1258

1,54 s

50/100



GRINDING DISCS MAINTENANCE
ENTRETIEN DES MEULES DE BROYAGE

Check the percentage of 
burr wear in the dedicated 
menu
Consultez le pourcentage de 
l’état d’usure des meules dans 
le menu dédié 

Menu > Technical data > Burr wear indicator
Menu > Données techniques > État d’usure des meules

From 95% : a “replace burrs” alert and a grinding 
discs wear indicator is displayed on the screen
A partir de 95 % : une alerte “remplacement de meules” 
puis un pictogramme de maintenance apparaîtront 
automatiquement sur l’écran

Changing the burrs is important to keep grinding 
quality and dose consistency 
Le changement des meules de broyage est important 
afin de conserver une qualitéde mouture et une 
constance de la dose

1  Double-click on the Turn & Push button
2  Use the three vertical buttons to select 

the parameter(s) to be modified
3  Confirm your changes by pressing the 

Turn & Push button
1  Effectuez un double clic sur le bouton  

Turn & Push
2  A l’aide des trois boutons verticaux 

sélectionnez le(s) paramètre(s) à modifier
3  Double-clic sur le bouton Turn & Push

To disable the direct access to the recipe 
modification : Menu > Recipe settings > 
Quick modification > No
Pour désactiver la fonction modification rapide 
des recettes : Menu > Réglage des recettes > 
Modification rapide des recettes > Non

Quick access to the settings  
of the active recipe   

Accès rapide aux réglages  
de la recette active

MAINTENANCE PICTOGRAM
PICTOGRAMME DE MAINTENANCE



Thanks to its innovative brushless motor, 
the I-GRIND coffee grinder offers a new 
step in coffee adjustments by choosing 
the motorspeed, including slow grinding, 
unleashing your creativity.

Grâce à son moteur brushless, le moulin à 
café I-GRIND franchit une nouvelle étape 
dans la personnalisation des paramètres 
de mouture en offrant la possibilité de faire 
varier la vitesse du moteur et permettant de 
laisser libre cours à votre créativité.

Choose / Choisissez

THE GRINDING 
ADJUSTMENT
LA TAILLE 
DE MOUTURE

1

+

+

THE MOTOR 
SPEED 
LA VITESSE 
DU MOTEUR

2

THE TIMING
LE TEMPS DE 
DISTRIBUTION

3



CREATE YOUR RECIPE
CRÉEZ VOTRE RECETTE 
Up to 6 recipes   Jusqu’à 6 recettes

1

2

3

SELECT YOUR RECIPE’S PICTOGRAM
SÉLECTIONNEZ LE PICTOGRAMME  
DE VOTRE RECETTE

DEFINE THE MOTOR SPEED
DÉFINISSEZ LA VITESSE DU MOTEUR

ADJUST THE TIMING 
RÉGLEZ LE TEMPS DE DISTRIBUTION

From speed 1 to 100   De la vitesse 1 à 100

For the quick access to the recipe settings please 
refer to the «Good to know» section
Pour l’accès rapide aux réglages de recettes, référez-
vous à la rubrique «Bon à savoir»

From 0,40 s. to 10 s.   De 0,40 s. à 10 s.

6 icons available   6 choix disponibles

Pulse mode
Mode pulse

R2

95/100

1,54 s



Brushless motor: no motor heating, 
offers a wide range of speed variation, 
low noise level, extended life expectancy.

Moteur brushless : ne chauffe pas, offre 
une large gamme de variation de la vitesse 
du moteur, faible niveau sonore, très 
grande durée de vie.

MOTEUR 
BRUSHLESS

Brushless  
  motor

SANTOS KNOW-HOW
L’EXPERTISE SANTOS

 Since 1954, Santos has manufactured 
its own grinding discs for a high quality 
grinding

 Specialist in silent grinders
 Dose regularity
 No coffee burning during grinding
 Antistatic system
 Easy adjustment and maintenance

 Depuis 1954, Santos fabrique ses 
propres meules de broyage pour une 
mouture de qualité

 Spécialiste des moulins silencieux
 Régularité de dose
 Dissipation thermique
 Système antistatique
 Réglages et maintenance faciles




